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Аннотация: Основываясь на тенденциях профессиональ-

ной подготовки будущих специалистов туриндустрии в вузе, 
отмечена актуальность ее развития в направлении социально-
коммуникативной деятельности как одной из базовых состав-
ляющих профессиональной деятельности специалистов данной 
категории. Предложены основные типы профессиональных за-
дач специалиста туриндустрии в области социально-ком-
муникативной деятельности, соответствующих ключевому, ба-
зовому и специальному уровням профессиональной готовности 
в данном виде деятельности, и определяющих далее развитие 
профессиональной компетентности специалиста. Обосновано 
использование семиотического подхода как актуальной основы 
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при решении профессиональных задач специалиста туриндуст-
рии, и предложена схема их решения с использованием компь-
ютера.  

 
 
 

Межкультурный характер и развитие глобального пространства соци-
альной коммуникации в сфере туриндустрии требуют от современного 
специалиста данного профиля высокого уровня его готовности к профес-
сиональной деятельности и определяют актуальные направления развития 
для всей системы профессиональной подготовки в вузе [1 – 5], в том числе 
и для специалистов туриндустрии [6 – 9]. 

Как показало проведенное исследование тенденций профессиональ-
ной подготовки специалистов туриндустрии в вузе [9], одним из важных 
направлений развития сегодня является совершенствование содержания 
подготовки в области социально-коммуникативной деятельности. В рам-
ках чего актуальным становится не только развитие содержания, но и по-
иск эффективных методов обучения в условиях действующего контекст-
но-личностного подхода и глобальной информатизации общества и обра-
зования. Следует отметить, что в этих условиях особое значение приобре-
тает в системе профессиональной подготовки специалистов использование 
активных методов обучения и информационно-коммуникационных техно-
логий. При этом среди них особое значение снова приобретают методы  
на основе игрового моделирования (включая цифровое и электронное обу-
чение), проектное обучение, которые способствуют максимальному  
эффекту «симуляции» – моделированию реальных ситуаций и контекстов 
профессиональной деятельности конкретного специалиста. 

Сказанное касается и профессиональной подготовки современного 
специалиста туриндустрии [8, 9], в рамках которой (например, виртуаль-
ные путешествия по странам и музеям, межкультурная коммуникация  
в контексте профессиональной деятельности представителей разных куль-
тур и языковых групп, создание туров в виртуальном пространстве и т.п.) 
становится реальностью для отработки конкретных умений профессио-
нальной деятельности в туриндустрии, и в первую очередь в области со-
циально-коммуникативной деятельности.   

В данном контексте заметим, что базовыми составляющими социаль-
но-коммуникативной деятельности специалиста туриндустрии являются 
[5, 10, 11]: 

– социальная коммуникация и ее технологии (базовое ядро указанного 
вида деятельности); 

– информационно-коммуникационные технологии (как современные 
средства работы с информацией и коммуникации в интернет-прост-
ранстве); 

– языковые средства (родной и один или два иностранных языка), 
способствующие эффективному осуществлению межкультурной комму-
никации и профессионального общения, в том числе и с потребителями 
турпродуктов. 
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В рамках профессиональной подготовки специалиста туриндустрии  
в условиях вуза важной образовательной задачей является формирование 
профессиональной готовности к данному виду деятельности и развитие  
на ее основе соответствующей профессиональной компетентности  
(или социально-коммуникативной компетентности). Выделим три различ-
ных уровня профессиональной готовности к данному виду деятельности 
(или три уровня профессиональной компетентности согласно [12]): клю-
чевой, базовый и специальный. Профессиональные задачи для каждого 
уровня представлены на рис. 1.  

Говоря о профессиональных задачах специалиста туриндустрии в об-
ласти социально-коммуникативной деятельности как составляющей его 
профессиональной деятельности в целом, нельзя не сказать, что особую 
актуальность в профессиональной подготовке специалиста приобретает 
поиск теоретических подходов к организации обучения и выбор адекват-
ных инструментов (средств и методов). 

Актуальным средством или инструментом является семиотический 
подход, который не только предоставит студенту средства для решения 
профессиональных задач в области социальной коммуникации и туринду-
стрии, но и обеспечит сам процесс решения задач эффективностью за счет 
адекватного использования различных знаковых систем, исходя из праг-
матики конкретной ситуации или условий решения профессиональной  
задачи. 

Идея использования семиотического подхода в профессиональной 
подготовке современного специалиста не является новой, в настоящее 
время существует ряд исследований: Б. Ю. Бирюкова (1974), Н. Г. Салми- 
 

 
 

Рис. 1. Составляющие профессиональной готовности и компетентности в области 
социально-коммуникативной деятельности специалиста туриндустрии  

(ИКТ – информационно-коммуникационные технологии) 
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Отметим, что представители семиотической модели коммуникации 
уделяют особое внимание семиотике как методу изучения коммуникаци-
онных процессов в социуме, где коммуникационный сбой вызывается 
культурными различиями между субъектами. В данном контексте особый 
интерес уделяется вопросу о роли текста в культуре, способу, с помощью 
которого тексты взаимодействуют с людьми в производстве значений  
и способствуют эффективности социальной коммуникации.  

В дополнение к сказанному добавим с точки зрения методологии нау-
ки, что семиотический подход состоит в построении и исследовании  
семиотического единства информационных процессов в природе и обще-
стве, поскольку процессы коммуникации делают необходимым выработку 
многочисленных систем знаков, с помощью которых субъекты могут  
передавать друг другу разнообразную информацию и тем самым органи-
зовывать свою деятельность. 

Семиотический подход позволяет с единых позиций изучать язык  
(естественный или полуформальный – язык конкретной науки или про-
фессиональной сферы), для которого существенным является процесс ин-
формационного обмена. Изучение происходит через описание той или 
иной предметной области в терминах конкретных знаковых систем (фор-
мальных и полуформальных языков) и затем осуществляется описание 
локальной картины мира с позиций изучаемой предметной области.  
Посредством данных знаний открывается возможность познавать окру-
жающую действительность и решать профессиональные задачи той или 
иной сферы деятельности с позиций семиотического подхода. 

Таким образом, выделена актуальность использования семиотическо-
го подхода как источника мировоззренческих знаний для содержания 
профессиональной подготовки современных специалистов и средства ре-
шения профессиональных задач туриндустрии, на базе которых и форми-
руется профессиональная готовность будущих специалистов.  

Приведем схематическое описание действий студентов (будущих 
специалистов туриндустрии) при решении учебных профессиональных 
задач туриндустрии в области социально-коммуникативной деятельности 
(СКД) на основе семиотического подхода (рис. 3). Данная схема построе-
на на основе методологии решения задач на компьютере (по А. А. Самарс-
кому) и адаптированная в [15] для использования в методе целесообразно 
подобранных задач при обучении той или иной деятельности.  

1 этап. Проводится изучение профессиональной задачи путем анализа 
проблемы. В результате выявления объектов социальной коммуникации  
в туриндустрии и их взаимосвязей осуществляется составление плана ре-
шения профессиональной задачи. На данном этапе используются непо-
средственно теоретические знания социальной коммуникации, ее моделей 
и технологий как базового ядра СКД. 

2 этап. Осуществляется построение семиотической модели, то есть 
проводится выбор методов и моделей, составление алгоритмов и других 
необходимых действий (с учетом прагматики ситуации), которые приве-
дут к решению профессиональной задачи средствами семиотики. На дан- 
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Рис. 3. Схема решения профессиональной задачи по социально-коммуникативной 

деятельности в области туриндустрии на базе семиотического подхода 
 

ном этапе используются семиотические знания и знания языковой состав-
ляющей СКД. 

3 этап. Проводится выбор средств – знаковых систем, являющихся 
инструментом для описания способов деятельности и процессов «семи-
озиса» социальной коммуникации в туриндустрии. На данном этапе ис-
пользуются знания ИКТ и языковой составляющей СКД. 

4 этап. Осуществляется построение синтаксической и/или семанти-
ческой модели профессиональной задачи по социальной коммуникации  
в туриндустрии, где используются семиотические знания и знания языко-
вой составляющей СКД.  

5 этап. Осуществляется построение компьютерной модели профес-
сиональной задачи (с помощью компьютерной техники) с использованием 
знания ИКТ, составляющей СКД.  

6 этап. Проводится подробный анализ результатов решения профес-
сиональной задачи и каждого отдельного предыдущего этапа; делается 
вывод о законченности и правильности полученного результата.  

Указанный способ решения профессиональных задач является одним 
из основных методов обучения СКД в предложенной концепции и мето-
дике формирования профессиональной готовности в области СКД специа-
листа туриндустрии [16, 17]. 
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В заключение сформулируем основные положения семиотического 
подхода к формированию профессиональной готовности специалиста  
туриндустрии в области социально-коммуникативной деятельности  
посредством реализации профессиональной подготовки на его основе.  

1. Семиотический подход как методологическая основа формирова-
ния профессиональной готовности к социально-коммуникативной дея-
тельности и развития на ее основе соответствующей социально-ком-
муникативной компетентности имеет междисциплинарное значение для 
будущих специалистов туриндустрии, так как: 

– демонстрирует общую гармоничную картину существования симво-
лов в культурном пространстве, межкультурном общении и контексте со-
циальной коммуникации посредством использования в конкретных ситуа-
циях, исходя из их прагматики, знаков и знаковых систем как базовых  
понятий семиотики;  

– позволяет подвести единую интегрированную теоретическую базу 
под изучение разобщенных ранее дисциплин, имеющих в том числе и про-
ектную направленность (некоторых дисциплин профессиональной подго-
товки специалистов туриндустрии: «Русский язык и культура речи», 
«Иностранный язык (основной)», «Иностранный язык (второй)», «ИКТ-
технологии», «Психология общения», «Социальная коммуникация», 
«Межкультурная коммуникация на родном и иностранном языке» и др.); 

– позволяет обогащать теоретическую и эмпирическую базы знаний  
и умений студентов за счет интеграции понятий и методов различных  
научных областей в контексте использования конкретных типов знаков  
и знаковых систем при решении тех или иных практико-ориентированных 
задач профессиональной сферы. 

2. В рамках семиотического подхода при подготовке специалиста  
туриндустрии особенно актуализируется роль естественного языка (род-
ного и двух иностранных) как знаковой системы, предназначенной для 
коммуникации любого вида, в частности, социальной и межкультурной 
коммуникации.  

Апробация изложенных выше идей проводилась в рамках курсов 
профессиональной подготовки специалистов туриндустрии на гуманитар-
ном факультете ФГБОУ ВО «Государственный университет морского  
и речного флота имени адмирала С. О. Макарова», в частности, в рамках 
языковой подготовки и дисциплины «Социальные коммуникации»  
(2011 – 2013 учебные годы); а также в рамках таких курсов профессио-
нальной подготовки будущих специалистов туриндустрии, как «Социаль-
ная компетентность», «Межкультурная коммуникация в туризме», «Барь-
еры и помехи в кросскультурном взаимодействии» (2012/2013 учебный 
год); в процессе интернет-тестирования и подготовки к интернет-
экзаменам по дисциплине «Иностранный язык».  

Необходимо отметить, что внедрение и использование разработанной 
методики обучения СКД на базе семиотического подхода [9, 16 – 18]  
и решение учебных задач на разных уровнях профессиональной социаль-
но-коммуникативной компетентности специалиста туриндустрии с помо-
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щью активных методов обучения позволило повысить интерес студентов  
к изучаемому материалу в целом за счет использования «деловых игр»  
и защиты собственных «мини-проектов», например, сценариев туров,  
которые становились частью личного портфолио студентов. Те трудности  
и сложности, которые возникали на начальных этапах использования  
технологий СКД, технологий делового общения и сетевых технологий 
коммуникационного взаимодействия постепенно были преодолены сту-
дентами.  
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Abstract: Having analyzed the trends in professional training  

of tourist industry specialists at higher education institutions, the authors 
indicate the relevance of focusing on social communication as one of the 
basic components of professional activity of tourist industry specialists.  
The authors identify the main types of professional problems solved by 
tourist industry specialists in the field of social communication. They 
correspond to the key, basic and special levels of professional readiness for 
this type of work and determine the development of the professional 
competence of a specialist. In addition, the authors substantiate the use  
of the semiotic approach as the basis in solving professional problems  
in tourist industry and propose a procedure for their solution using  
a computer. 
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